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Seidler, da se hote ozirati na vse druge narodne za-
oleve Blovencev. Viada me bo ved frpela agitacije,
Kb B#uva parodnosti drugo proti drugi, doveoljuje pa
mirno in styarno razpravljanje o jugoslovanski
Zavi. Ministrski predsednik hole nastopiti z vsemi
zakonitimi sredstvi proti agitacijam, ki ogroZujejo
mir med narodi in siwer tudi: proti agitacijan z nem-
gke strani. Bati se je, da vsled razpa.ljeqﬂh _nua-odnm
razmer ne bo mogote v driavni zbornici mirno zbo-
rovafi. Vsled tega je vlada odredila odgoditev zase-
danja arZavne zhornice, ki bi naj imela Ze doe 7. t.
m. prvo sejo, za ved tednov,

Nemoi so z veseljem vzeli Seidlerjevo izjavo na
#nanje, vsi drugi pa: socialni demokratje, Poljaki in
Tialijani so odlono ugovarjali zoper to, da se zaso-
tanjs zbornice odgodi. Cehi in Jugoslovani pa so po-
slali pismen profest proti novim vladnim naériom —
raperienim proti Slovanom — in profi odgoditvi dri
zhornice.

Vedina Nemeev je zadovoljna s Seidlerjem, da
hode ugoditi vsaj nekaterim nemSkim zahtevam. Na
Cedkem dobijo svoja okroZja na Skodo Cehov, Slove-
nijo hode Seidler obdrZati kot pokrajino, po kaleri
lahko Nemei zidajo svoj most do Adrije, ustaviti ho-
te jugoslovapsko gibanje in menda celo zopet préga-
niati rodolnbne Slovence. Hrvatom obljubuje, da ui
izkljudeno, da dobijo svojo veliko samostojno drZavo.
Be Be odredejo Slovencem in kajpada Be to dovoliio
gospodie MadZari,

Seidler pripoznava moZnost jugoslovanske dr-
#ave. On dobro ve, da je jugoslovanska misel, musel

nadi svobodi in resitvi izpod tujega jarma, posia-
?: tako mogotna, da se ne da ved zatreti, a moZ bi
rad lodil Slovence od Hrvalov. Seidler tore] na nem-
gki pritisk Slovencev ne mara pridruZiti drugim Ju-
goslovanom, Njegov naslednik pa bo najbrz Ze pridel
do spoznanja, da se Slovenci ne morejo oleepiti ol
Jugoslovanov. Upamo, da bo moZ, ki bo sledil Seid-
lerju, to Ze rad priznal.

Pribodnja doba bo menda za nekaj .asa zovet
trieva doba za Slovane. A samo za neka] tasa. Val
narodne zavesti med Slovani, in sicer med Ceid, Ju-
goslovani in Poljaki je postal zadnji ®as tako mogo-
¢en, tako velik in tako silen, da ga ne bo ustavil no-
ben Seidler, noben Nemee. nobena viada. Ce bodemo
dudi trpeli. bo trplienje le kratko. Trpeli bome zr na-
rod in za niewove tolisréno zaZeljeno svobodo.

Glavno delo je Ze opravljeno, Do zadnjo gors-
ke kode e Ze pritel glas nase majniSke deklaracHe.
V naipriprostej%o slovensko dufo je 7e padla iskra
rarodnega navduSenja. Mogo#no in silno plamti pla-
men narodne samozavesti in neomajnera zaupanja v
Iasino silo in v boliSo bodotnost. Dokler bo osdal na-
10d sebi zvest, se bodo razbili ob njegovi skalnotrdl
volii vsi ¢rni sovraZni naklepi. Ne Seidlerjl. ne Nem-
¢i, ne viada nas Jugoslovarne ne bodo razrufui. Bos
ras je zdruzil: Dal pnam je skupno zemljo in skupen
Jﬁ% In kar je Bog zdruZil — Nemci nikdar ne l_:mr.’;
1~gili. W

Slovenci! Jugoslovani! Pogum in vztrajnost!
Zmaga bo nan nasi strani! Jugoslavija pod sla-nim
Zezlom HabsburZanov se ho ustanovila, ée ne @anes,

pa intri. Sedaj govorijo in se veselijo Nemci, (eda; pa
bomo govorili in se veselili Jugoslovani!

D. Zivliaji starega kmeia
(Dopis iz Savinjske doline.)

Da smo Slovenei razdeljeni na ve kronovin, je
pat¢ nasim sovraZnikom precej olajsano delo — delo
potujéenja, Zato tudi ima narodno Zivljenje v posa-
meznib deZelah razli®ne slike v boju za nas narodni

Najhujse se je pal godilo in se godi koroikim

i paé materni jezik. Mojih pet sinov zna nemski, tnije

obsto].
Slovencem. Kakor sem se Ze sam prepri¢al, menda '

res nl nikjer bol] zagrizenih poturic kot na Koro®-
kem. Pred 51 leti sem Sel s savinjskimi romarji tudi
jaz na Sv. ViSarje. Pri%edsi v Trbi%, se okreptamo
v eni {amo8njih gostiln (Zeleznice takral 3e ni bilo).
Osobje nas je prijazno sprejelo ler se razgovarjulo z

nami v naSem jeziku: ko pa pride gospodar gostil- |

ne y sobo, poklite svoje ljudi v stran ter jim je pre-
povedal z nami slovensko govoriti. Ze takrat sem si

mislil; Boljsi so %8¢ nasi nemdéurji, da saj tedaj, ako |

mu prineses denar, rad govori slovensko. Leta 1879,
do sem bil Zupan, dobim iz Velikovea nemski dopis
zaradi prisfojnosti neke Hedvige Koliek. Dopis sem
reSil v sloven&ini. Seveda sem s tem po nemiurski
pameti storil veliko pregreho, tako, da je dotidno Zu-
panstvo pisalo na okrajno glavarstvo v Celju, da ngj
nas prisili nem3ko uradovati. Tedajni okrajni glavar
Hags Je bhil praviten moZ ler je odgovoril, da tega
ne more storiti, kajti tukajEnje ob&ine uradni jezik je
slovenski.

Pred kratkim sem imel opravek v neki bliznji
fovarni. Da bom na svejih tleh govoril slovensko se
razume. Ko pa to slisi neki nemski usluzbenec, baje
od TrbiZa doma, me oblastno nabruli:  Hier muss
man deutsch sprechen!® (Tukaj se mora govoriti po
nemsko!) Kakor sem sliSal. je {ovarnar tega prena-
petneZa tudi kmalu potem odslovil

Pred nekaj leti je priSel vedkirai k meni dobro
znani koroBki nem&ur kupovat oral zemlje, ki leZi
pri okrajni cesti blizu kolodvora. Videvsi, da se ne
iznebim njegove nadleZnosti, sem mu v obraz rekel:
2Da, ako bi tudi bila zemlja naprodaj, Vam je ne bi
prodal za nebeno ceéno!“ Na ta nadin sem se ga od-
kriZal.

NaSi nemburji iake radi poviBujejo nemsetino .
#6%, z nemitino se pride krizem sveta, s slovensdino
pa samo od Spielfelda do Trsia, pa to ni resnica.
Leta 1910 sem se udeleZil romanja v Jeruzalem. Ze
na ladji nisem sliSal od ladijskih usluZbencey druge
povoriceé kot hrvailino in uvekaj malega laStine. Ko
smo stopili v Jali na azijsko zemljo, nismo slisali no-
hene nemike govorice, pat pa slovensko: bile nam-
re¢ g0 ondotne sluZkinje doma menda iz lIsire ali iz
Goriske. Tudi v Jeruzalemu sem naletel na nekega
Rusa, kateri je slisal slovensko govorico. Pride k
meni in sva se tudi razomela za silo, &etudi do ta-
krat Be nisem z nobenim Rusom govoril. Tudi z vel
famo3njimi Slovenel sem govoril. Nekateri mojih to-
variev so se peljali k Mrivemu morju. Pravili so,
da so nasli tam ved¢ Hrvatov. Leta 1018 sem bhil v
Rimu. Tudi tamkaj sem govoril z dvema Slovencema,
enim Hrvatom, Poljakom in Cehom. Tako je pad res-
nica, kakor pravi %e stara pesem: ,Slovan povsod
brate ima.“

Motil bi se, kdor bi miglil, da sem sovraZnik
nemBkega jezika, nasproino, samo na prvem mestn je

—
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Tedaj, ko sta %e zastopala oko postave graBlak
in beri®, je bilo nekako zunanje znamenje sodne pra-
vice gramotilni kamen ali pranger, da rabim stroke-
ynjaski izraz. Bil je to. kakor se widi 3e danes, iz
kamna izklesan, Stirivoglat steber, z verigo na sre-
dini in postavljen na kamenit podstavek. Ob ta ste-
ber so privezovali navadno grafski beridi zasaBene
tatove ob nedeljah, praznikih in javnih shodih, da so
jth videli in spoznali vsi mimoido®i. : To izpostavljenje
ob prangerju je bilo za uzmovide kaj zdravilna ka-
zen, ki bi Se imela v sedanjih tudeZno mod za
predolge prste, da ni odpravijena. Pranger e imel
prvotno doka] jednostaven pomen. Seve, postavljen je
bil navadno samo v vedijih krajih, na sredini trgov,
ki so poganiali ob vznoZju gradov. S tasom se je pa
rpzvilo neopravideno mnenje, ¢eS: ma poseaf pra.
Rérja j& navezan obenem tudi paslov . Irg" s pravi-
eami vred. Ustno izrofilo pomneti Sentpetrani {irde
celo sedaj, da je bilo pelo Leskovec irg, s sramotil-
nim prangerjem. stojedim tik ob Ze podrti cerkvi sv,
Jakoba. .

V dobi, ko so nZivali Leskoveani teike pravice,
=6 Bo pilli sanjalo ni Podsretanom, da bi si bili upali
lastiti trzanstvo. Tedaj 3¢ vaZko skromni Podsrada-
ni so kesili seno ob Sotli pod Kunsbergom. Pri ko%-
nji in su®snju krme so jih zbadali. draZili in psovali
bahati Sentpetrani kot z graisko peto teptane, slam-
nostrehe seliske. V povradilo za te jezitne plke so
odpeljali Podsrefani v temni nodi s kundherikim se-
nom vred todi leskoviko irikega — prangeria. Svo-
egn Zmapovitega plena pa se niso upali postaviti na
javnem prostorn, ampak so ga skrbno in varno po-

skrili [

Po izgubi prangerja se je prelevil trZko bahavi
LegEoveo v priprosto vas, kaftera nam Je danes znans
i 1 imenom Kun¥berg.

Po ugrablienju leskovikega prangeria je zafel
hiratl in propadail celo kuniber8ki grad, dokler se
u) razsol v razvaline, Za razpadlim gradom je pobe-
goll fudi trZki patron sv. Jakob iz svolega resklopo
Wmnega Hvaliz®a preselil se jo na podstrefie Emets-
o Bille, kjer Se Gaka danes ves v sefub ia drvojeden

polillen v kak dosiojneiSi rum Wl

0 se nauéili v Solah, dva pa pri vojakih nemzkega
jezika, pa¢ pa sovraZim one,-kaleri bolj mslaja hje-
ga kot pa svoj malerni jezik. Ze po naravi mora &lo<
vek svoje bolj ljubiti nego tuje. Glejte n. pr. otrokas,
fudi ako e ima tako revno maier, raje bo 3el k njej,
kot pa k 3e tako lepi in imenilni gospej. Zal, da je
mnogo Slovencev, ki se 3tejejo med narodnjake, pa
se pri vsaki priliki posluZujejo nemSkega jezika, n.
pr. na Zeleznici, na posti, v trgovinah in pri raznik
uradih. Pro¢ s to pasjo poniZnosijob Kafti polem ti
Nemci res mislijo, da so oni gospodje naSe zemlje ,
Nemec ie Ze itak po svoji naravi bolj ohole narave.

Pred kratkim je prisel k meni kakih 13 do 14«
letni dedéek nemske narodnosti prosit za kruh. Vpra«
Sam ga v 3ali: .Bist Du ein Schwab?* (Ali si Svab)
Hujse bi ga ne mogel razkaditi, nego sem ga s tem.
Dopadlo se mi je od njega, da je tako ponosen na
svoj jezik. Nasprotno pa, ako Nemec nazivije Sloven-
eén z vindifarjem, se bo malokateri &util razdeljene-

Tudi Nemei so dobri in poSteni. Ko sem bil ne-
ko¢ na Dunaju, sem vpra3al policaja za ulico, katera
sem iskal; bil je tako prijazen, da je Zel z meno] im
mi jo pokazal. Nasprofno se mi je pa zadnjié prigo-
dilo v Mariboru. VpraSam nekaj policaja, nakar mi
ta osorno odgovori: ,Ieh versiehe nicht windiseh !®
(Ne razumem slovensko.) Ako bi se bil poslu¥il nem-
Skega jezika, bi mogode dobil bolj prijszen odgovor.
Skandalozno je, da v tako malem mestu, kier je mad
Slovenei le pe&liea Nemcev in nemdurjev, ne ana, o-
ziroma nofie znati policaj obeh deZelnih jezikov. Za-
to pa tudi ni éudno, da se j¢ nade slovensko ljudst-
vo tako krepko oprijelo reSitve, katero mu move pri-
nesti le neodvisna Jugoslavijs pod habshurskim Zez-
lom, ker le na ta nadin pridemo iz tega neanosnegs
poloZajn do pravie, katere gredo vsakemu naredu.

ivepljanjo protijtrtni ples-
nobi.

0O tem pise znani strokovnjak v vinogradnisivi
g. Skalicky na Kranjskem) sledede:

Trina plesnoba ali oidij povzrota zlasti v letih
2 veodim poletjem mnowo skode pa grozdin. To sme
opazili pri nas posebno v zadnjih dvel letih. Ker
glivica te bolezni prezimuie ng trii, se razviia bole-
zén posebne hudo tam. kjer se je enkrat vgneadila.
Zato se je je treba bali posebno tum, kier je 38 v
preteklih lefih Skodo delula. Trina plesnoba se zali-
ra pozimi pa lesu z mazanipem z razonimi, Zveplo vse-
bujotimi snovmi. zlasti z Zveplencoapneno brozgo. V,
poletnem @asu je pa najbolife sradstve proti nje] dro-
brno zmleto Zveplo, s kojim je freba trie, zlasti pa Se
grozdie, ob lepem, soln®nem vremenu vsaj teikral na
leto dobro popragiti. Ker finega, cistega Zvepla med
vojsko ni dobifi, moramo seci po drugih, nadomest-
nih sredstvih. Od teh so se tekom zadnjih Ist preiz-
kusila in za najbolifa spoznala naslednia fri sred-
slva:

Natrijev tiosulfat ali salojidin,
To je bolezen odvradajode sredstvo, ki se ga rabi
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Kakor se je pogrezal Leskoves v propad na
stavbah, pravieah in ugledu, rasel je njegov sosed
Bv. Peler in se ¥opiril brez prangeria in triansiva.
V- letih razvalin kunZberSkega gradu in leskovEkih
frZkih pravic so postavili Podsrefani vjelega pran-
gerja na sredino svojega sela in izprogili so si tudi
trZke pravice. H kamenitemu prangerju jim je bilo
dovoljeno in podarjeno Se leseno, raznobarvno posli-
kano Zezlo.

Vsi ti papirju ter drkam zaupani stavki so se-
ve samo ljudska pripovedka, kateri manjka vsake z-
godovinske podpore. Sem se pad drznil ziniti v jav-
nost, ker sem ulovil in pobral iz Ze ostarelih moZkih
in Zenskih ust. Dejansko dokazana resnica pa je:
ragsul se je v groblje ponos Sofle — Ykunsherzki
grad. Domnevanega frga Leskovec s prangerjem v-
red ni ve#; paf pa je zaostala v preponosnih Sent-
peterskih srcih klica zavesti: Bili smo nekdaj trza-
ni, pa izgubili smo te pravice. Menda popelje kak
Sentpetran e svojega nedoraslega sinka pa strmitasi
Klanea Skopefno, kazaje mu v smeri proli Podsredi
z osveto obetajodim opominom:

+Sinko moj. Tukaj v tem podsrelkem kotu &a-
kalo vstajenja na%e kradljivo pofatene trike pravice.”

Odtod mrZnja v mladih, moSkih in starih Sent-
peterskih sroih do menda v prangerjevi zadevi res
nedolZnih Podsredanov;

Pravljica brez resnitine podlage je rodila nasle-
dnji krvavi bo] za posest kamenilega prangeria’

.

Prismehlinla se je pomlad leta 1882, Velikonpt-
ni prazniki 9. in 10, aprila 82. leta so bili spomla-
dansko mehko fopl in jasno lepi. 5 3tajerskih in so-
gadno hrvatskih cridev 80 odmevali neBteti topidi, ka-
terih grom se Je valil in lomil po soflski dolini. V
sroe segajo® pritrkavanje sedaj zaplenjenih
gvonov je vabilo milo Sepetaiole in prosefe

rane k vstajenju, ki se je obhajalo pred vpjno v fef |

Rupniji v mogofnem sprevodu ob ovilu, pisku in DoB-
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sveden tolikanj sluzbi boZli, kakor pa zabavi v krogu
prijateljev doma ali v krtmi, Ce kdaj v letn so polpe
tri Sentpeterske gostilne na veljkonotni onedeljek.
Tewa popoldne in vedera pat vidiz za glasno gostil-
nifko mizo ob Zaru domade vinske kaplie vse Bentpe-
trane od zadnjega pastirja do samega g. Zupana, g
Zupnika s kaplanom, g. naduditelja s podloZmim oso-
biem ter vse krilate gospice slovenske, viasih pa fu-
i nemske besede.

Dne 10. aprila so sedeli pri skupni mizi v 8t
Petru pri Gabronovem Karlu v posebni sobi mogod-
njaki pe dostojanstvu ter Zepu in pismenki. Predse-
doval je druZbi obe spoSlovano priljublieni veski
Zupan ob desni svojo desuico — g. Zupnika, ob levi
svojo levico — g, padikolnika. Du¥a zabave poleg
tebljajofih gospa ter gospic pomladne, letre, jesens-
ke in ¥e zimske dobe, je bil padar g. LukeZi& Sent-
petrani Se tedaj niso posedali domafina ovendanega
z naslovom: Dr, vsega zdravilstva! kot sedaj, am-
pak le boli enostranskega padarja, kaleremu so pa
zaupali odkrito dufno in telesno plat svojegn Wloves-
kega bitja.

Kristaluni ,Zentpetran* je nagnal proti vederu
nasi dru?bi nekaj krvi po Ziluh in navduSenosti W
gree, ki s iffe dufkae v rajanju in odmeve domate
pesmi. (G. Fupnik je dvignil svojegn rojstva im deho-
vne izobrazhe dostojanstvene ude in papil Fupanu.
Zupan je odgovoril vagko skromnih izrazov duliovnes
nemu prvaku vasi in fare. Zafele so friéati ip Iriotati
napitnice v proslave na poljn izobrazbe se #raudebe-
mu Skolnistvu, na kaplana in padarja, dokler e pi-
so porazgubile v preglasnem krohotu ¥enske dru#be,
ki je po nafih krajih bolj nedostopna ter m
lizva pri preradodarnem besednem kadilu. '
Solmoster, pevec-baritonist, a ne govornik, je mmmen-
cal n!eskh;;no na Bagieﬁu. se kropkn odkalillal r zwe
kroZi sam v stresajodem tarifonw m
terslo himno: »

Pwlaps ai soflska Ooline,




